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See the notice on TED website

483209-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty renowacyjne – Wuppertal (Erweiterung des Verwaltungsgebäudes) / 
Schimmelsanierung und Entstaubung [119-2026]
OJ S 132/2026 13/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
E-mail: vergabestelle@bgbau.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ochrona socjalna

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Wuppertal (Erweiterung des Verwaltungsgebäudes) / Schimmelsanierung und 
Entstaubung [119-2026]
Opis: Der Standort Wuppertal wird weiter ausgebaut. Im Rahmen der Baumaßnahme wurde 
das Staffelgeschoss (ehem. 3. OG) zurückgebaut. Der verbleibende Baukörper wurde um 
zwei neue Geschosse (jetziges 3. und 4. OG) in Holzsystembauweise, teils auch in 
Ortbetonbauweise, aufgestockt. Die Bauleistung umfasst die Schimmelbeseitigung in 
Treppenhäusern inkl. Entstaubung.
Identyfikator procedury: 8cade840-ea9b-4992-aa2b-b53d3cf6c26a
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45453100 Roboty renowacyjne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu - § 3 EU Nr. 1 VOB/A

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: § 6e EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: § 6e EU Abs. 1 Nr. 2 und 3 VOB/A
Nadużycia: § 6e EU Abs. 1 Nr. 4 und 5 VOB/A
Korupcja: § 6e EU Abs. 1 Nr. 6 bis 9 VOB/A
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Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: § 6e EU Abs. 1 Nr. 10 VOB/A
Naruszenie obowiązku płatności podatków: § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A — Diese Vorschrift 
betrifft auch Verstöße gegen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur 
Sozialversicherung.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A 
— Diese Vorschrift betrifft auch Verstöße gegen sozialrechtliche und arbeitstrechtliche 
Verpflichtungen.
Niewypłacalność: § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A — Diese Vorschrift betrifft auch ein 
Insolvenzverfahren oder vergleichbares Verfahren, welches beantragt oder eröffnet wurde, 
auch wenn die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt wurde oder 
sich das Unternehmen in Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Poważne wykroczenie zawodowe: § 6e EU Abs. 6 Nr. 3 VOB/A
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: § 6e EU Abs. 6 
Nr. 4 VOB/A
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: § 6e EU 
Abs. 6 Nr. 5 VOB/A
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: § 6e EU Abs. 6 Nr. 6 VOB/A
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: § 6e EU 
Abs. 6 Nr. 7 VOB/A
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: § 6e 
EU Abs. 6 Nr. 8 und 9 VOB/A

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Schimmelbeseitigung in Treppenhäusern inkl. Entstaubung
Opis: Bei der Erweiterung und Sanierung des Verwaltungsgebäudes sind im Zuge der 
Baumaßnahmen im Herbst/Winter 2025 Schimmelbelastungen auffällig geworden. 
Schimmelbelastetes Material wurde daraufhin aus den Treppenhäusern entfernt. An 
vereinzelten Stellen wurden im Frühling 2026 noch zumeist kleinflächige Verdachtsflächen auf 
Schimmelbefall vorgefunden. Gegenstand der Bauleistung ist die fachgerechte Entfernung der 
Schimmelkontaminationen von den Verdachtsflächen, Flächen und Kleinflächen und eine 
vorsorgliche Grundreinigung sowie die Entstaubung in den Treppenhäusern (Untergeschoss 
bis 3. Obergeschoss). Die Arbeitsbereiche und zu bearbeitenden Flächen werden bei einer 
Vorbegehung festgelegt und gekennzeichnet. Im Einzelnen: - Baustellen- und 
Sanierungseinrichtung, Herstellung eines Schwarzbereiches mit Schleusen und techn. 
Luftwechsel - Arbeiten im Schwarzbereich: Ausbau des schimmelbelasteten Putzflächen 
(Flächen von ca. 10 bis 25 m², ca. 4 bis 5 Bereiche), Feinreinigung, Freimessungen 
(Schimmel gem. WTA-Merkblatt, bauseits), Entsorgung - Entfernung von 
Schimmelkontaminationen von einzelnen Kleinflächen (bis ca. 1 m²) Beim Ausbau von 
schimmelbelastetem Material handelt es sich um nicht gezielte Tätigkeiten, die der 
Schutzstufe 1 und der Gefährdungsklasse 2 gem. DGUV-Information 201-018 zuzuordnen 
sind. Ausführungszeitraum: 38. bis 40. Kalenderwoche 2026 (Dies entspricht der Angabe 
unter Nr. 5.1.3. der Bekanntmachung)
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0001 119-2026

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
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Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45453100 Roboty renowacyjne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Schwarzer Weg 3  
Miejscowość: Wuppertal
Kod pocztowy: 42117
Podpodział krajowy (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 14/09/2026
Data zakończenia trwania: 02/10/2026

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: § 6a EU Nr. 1 VOB/A — Eigenerklärung zum Eintrag in ein 
Berufsregister. Falls das Angebot des Bieters in die engere Wahl kommt, sind zur Bestätigung 
der Erklärung vorlegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der 
Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: § 6a EU Nr. 2 Buchstabe c) VOB/A — Erklärung über den Umsatz des 
Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen 
und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter 
Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: § 6a EU Nr. 3 Buchstabe a) VOB — Erklärung über die Ausführung 
von Leistungen in den letzten fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, wobei für die wichtigsten Bauleistungen 
Bescheinigungen über die ordnungsgemäße Ausführung und das Ergebnis beizufügen sind. 
Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, hat der Bieter auf Anforderung drei 
Referenznachweise mit mindestens folgenden Angaben vorzulegen: Ansprechpartner; Art der 
ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des 
mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe der 
ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; 
stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen 
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Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme 
einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme 
(Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-
Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal 
koordiniert wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der 
Leistung.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: § 6a EU Nr. 3 Buchstabe g) VOB/A — Erklärung, dass dem Bieter die 
für die Ausführung der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls das 
Angebot in die engere Wahl kommt, hat der Bieter auf Anforderung die Zahl der in den letzten 
drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, 
gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem Leitungspersonal 
vorzulegen.

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: § 6a EU Nr. 3 Buchstabe i) VOB/A — Angabe, welche Teile des 
Auftrags der Unternehmer unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung, dass im Zuschlagsfall für die Zeit der Ausführung der 
Baumaßnahme eine Haftpflichtversicherung mit einer Mindestdeckung von 5.000.000 EUR für 
Personen, Sach- und Vermögensschäden aufrechterhalten wird, deren Gesamtleistung pro 
Versicherungsjahr mindestens das Zweifache der vereinbarten Versicherungssumme beträgt.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung zur Mitgliedschaft bei einer Berufsgenossenschaft. 
Falls das Angebot in die engere Wahl kommt, hat der Bieter eine qualifizierte 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft mit Angabe der Lohnsummen 
vorzulegen.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: .
Opis: .
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 03/08/2026 23:59:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.subreport.de/E76393975

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.subreport.de/E76393975
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone

https://www.subreport.de/E76393975
https://www.subreport.de/E76393975
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Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 60 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung für die 
zu vergebende Leistung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) und ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise. Bei Einsatz von anderen Unternehmen ist auf 
gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung 
für die Präqualifikation erfüllen, ggf. ergänzt durch geforderte auftragsspezifische 
Einzelnachweise. Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der 
Eignung mit dem Angebot — entweder die ausgefüllte "Eigenerklärung zur Eignung", ggf. 
ergänzt durch geforderte auftragsspezifische Einzelnachweise — oder eine Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung (EEE) vorzulegen. Bei Einsatz von anderen Unternehmen 
(Nachunternehmen) sind auf gesondertes Verlangen die Eigenerklärungen auch für diese 
abzugeben, ggf. ergänzt durch geforderte auftragsspezifische Einzelnachweise. Sind die 
Nachunternehmen präqualifiziert, reicht die Angabe der Nummer, unter der diese in der Liste 
des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
geführt werden ggf. ergänzt durch geforderte auftragsspezifische Einzelnachweise. Gelangt 
das Angebot in die engere Wahl, sind die Eigenerklärungen (auch die der benannten 
Nachunternehmen) auf gesondertes Verlangen durch Vorlage der in der "Eigenerklärung zur 
Eignung" bzw. in der EEE genannten Bescheinigungen zuständiger Stellen zu bestätigen. 
Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die 
deutsche Sprache beizufügen. Das Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung" (VHB 124) ist 
Bestandteil der Vergabeunterlagen.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Bundeskartellamt — Vergabekammern des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Hierzu ist § 160 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) zu beachten: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
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Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Ein Unternehmen ist nicht antragsbefugt, soweit es sich auf die Unwirksamkeit einer 
Rechtsverordnung nach § 5 des Bundestariftreuegesetzes beruft, wenn die Unwirksamkeit 
dieser Rechtsverordnung nicht durch rechtskräftigen Beschluss nach § 98 Absatz 4 Satz 1 des 
Arbeitsgerichtsgesetzes festgestellt ist. Das Unternehmen hat darzulegen, dass ihm durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, 5. ein offensichtlicher Missbrauch des 
Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. Satz 1 gilt nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 
134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: BG BAU — 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: BG BAU 
— Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: BG BAU — 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organizacja rozpatrująca oferty: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: BG BAU — Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Numer rejestracyjny: 993-8001610400-54
Adres pocztowy: Bundesallee 210
Miejscowość: Berlin
Kod pocztowy: 10719
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabestelle@bgbau.de
Telefon: +49 30 85781-548
Faks: +49 800 668668837010
Adres strony internetowej: https://www.bgbau.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

mailto:vergabestelle@bgbau.de
https://www.bgbau.de
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Organizacja rozpatrująca oferty
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Bundeskartellamt — Vergabekammern des Bundes
Numer rejestracyjny: 991-02380-92
Adres pocztowy: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 228 9499-0
Faks: +49 228 9499-163
Adres strony internetowej: https://www.bundeskartellamt.bund.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 6f77fba1-cff1-46eb-a0e7-b296ccc223ab  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 09/07/2026 15:51:03 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 483209-2026
Numer wydania Dz.U. S: 132/2026
Data publikacji: 13/07/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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